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PROTOCOLIZACION

TRADUCCION CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL DE LA
SOCIEDADCOMPOSITESAG”;Y,

PODER
OTORGADOPOR:

SOCIEDAD "3A COMPOSITES HOLDING AG”
A FAVOR DE:

GINA VANEGAS TOLA

 

CUANTIA: USD. 100.000.00

USD. 10'000.000.00

Quito, agosto 12 del 2013

(DÍ 3 copias)

iiAC 141105

 



PAZHOROWITZ
ROBALINOGARCÉS l
URI NXLA AY UDINE AT RIGHT

E CASILLERO JUDICIAL 2297
me Telf.: 398-2900

SEÑOR NOTARIO PRIMERO DEL CANTÓN QUITO '

En el registro de escrituras públicas a su cargo, sírvase protocolizar documentos referentes al
certificado de existencia legal de la sociedad “3A COMPOSITES HOLDING AG”y Poder otorgado
porla sociedad a favor de la señora Gina Vanegas Tola.

Agradezco de antemano su ayuda.

Atentamente, i

NADAL
Dr. David Bonalcizaroscro
Mat. 7780 C.A.P.
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Kanton Zug HANDELSREGISTER DES KANTONS

Firmennummer Rechtsnatur Eintragung Lóschung J

CH-470.3.034.204-5 Aktiengeselischaft 01.82,2010 aLan.

0 SO 7. SA Ds
Ei [Lo] Firma Ref sitz |ISA

1] 2|Sahweitor-CompesitesAG ter NL Y
2|  |3A Composites Holding AG 3| Steinhápsen. 7.
2 (3A Composites Holding SA) (3A Composites Holding Ltd) UA :

TE[Lo [Aktienkapital (CHF) Liberierung (CHF) Aktien-Stúckelung Ei Lo Adresseder Firma _
12 409'009.00 409'009-00 4900-Namenalkdtien-=u-SME-41000-00 1| 3|eto-S5MVerriebs-

2 10'000'900.00 10'000'000.00 10'000 Namenaktien zu CHF 1'000 00 Neuhofstrasse-12

6340-Baar
3 Hinterbergstrasse 20

6330 Cham

El Lo [Zweck a o
1 Halten und Verwailen von Betelligungen; vollstándige Zweckumschreibung gemáss Statuten

El [Lo [Bernerkungen +1 y hiutendatur

    

  

 

 

1 Die Mittellungen an die Aktionáre erfolgen durch Brief, Fax oder E:Máll-aglem?Alt
enbuch verzeichneten Adressen.

  

 

 

   
 

     
  

 
    

  

 

     

       
       
 

 

 

 

aa Sears bn a

| ont. A
( a ochlupa habets,iranon 1

El Lo Besondere Talbestánde La errar ens meca ¡Re PublkaliBntarganti

2 Sacheinlage: Die Geseltschaft úbernimmt bei der ordentlichen Kapifalerháhyungvom, |. TESHAB <>t+ ong enel est
27.05.2010 gemáss Vertrag vom 27.05.2010 verschiedene Aktien und Anteile, wofur y o o.
9'900 Namenaktien zu CHF 1000.00 ausgegeben werden raeoran

>: > rr e As a, Fr bass

Ei L6 Zweigniederlassung (en) + 45) 0 ¡Zweigniederlassung(en) +.s d.. +4. > tardo >

TR-Datum SHAS] SHAB-Dat . Seite/ld,> [26 [Ref] TRANS TR-Datum [SHAB|SHAB-Dat.]Señe/Id
01.02.2010 25| 05.02 2010] 22/5480570/ZG 4 16133] 03.11.2010/ 218 09.11.2010] 21 / 5886302

11.06.2010] 115] 17.06.2010] 27 /56801881Z7G 5 8968 11.07.2012] 136 16,07,2012| . 6769272

01.10.2010 07.10.2010; 21 / 5842966 ' o

Funktion Zeichnungsart+" _'

Prásident des Verwal- Kollektivunterschrift zu zweien
tungsrates
Mig Le Mi 2 Kelleleri Li caza y

tungstoles

Ki9ti, Mart, von Zúrich, in Hedingen Mitglied des Verwal- |Kollektivunterschrift zu zweien
tungsrates

1 Deloitte AG (CH-020.3,908,370-9), in Zúrich Revisionsstelle

2 Reif, Georg Rudolf Peter, von Zúrich, in Sins Delegierter des Ver- ¡Kollektivunterschrift zu zweien

waltungsrates

2 5 StanokMichael-ven-Bisfelden,1n-Fnek Sokretár Koleldivantersobriftzuwelen
fHhehimitglied)

4 Shanbhag, Ashwin Chandrakani, kanadischer Staatsangehófiger, Direktor Kollektivunterschrift zu zweien
im Baar

4 Bruderer. Thomas von Speicher, in Wádenswil Prokurist Kollektivprokura zu zwelen

4 Suter, Martin, von Baliwil n Basr Prokurist Kotlektivprokura zu zweten     
 

Zug, 18.07.2013 10:37 Fortsetzung auf der folgenden Seite

 
 



 

 

  
 

Kanton Zug HANDELSREGISTER DES KANTONS ZUG: |

: : lenaroziosazos | 3A Composites HoldingAG Steinhausen 2]

: Alle Eintragungen

Zug, 18.07.2013 10.37 KAS Dieser Auszug aus dem kantonalen Handelsregister hat ohne die ne-
us benstehende Originalbeglaubigung keineGGktigkeit. E -4 EGLAUBIGTER AUSZUG enstehende Originalbeglaubigung igkeit. Er enthált alle ge:

genwártig for diese Firma aktuelten: Eintragurigen sowie alifállig gestri-
chene Eintragungen. Auf besonderes Verfangen kann auch ein Auszug

Zu. 1 B JUU ¿ae erstellt werden, derlediglich alle gegenwartig aktuellen Eintragungen
entháit.
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cument
2. let unteracivriebón von laro1os, EPIA DICIARCOAOSca6

haseen signedDyCd2:
3, lr derElgenachatOcoragocmnectmeomenters :

acting Into capacityolARREmmm
4. eleist verseñen mit dem BtempelSiega] desidler/beara the« of 0%
APRad(3% (rtrent DI RA =4

He. Leitte. OR. Eee Os
A

5. in/to 8300 Zag 8.am/theAAC.
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8. unter Nr under No, kzalOe.enc
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REPUBLICADEL ECUADOR

OFICINA CONSULAR DEL ECUADOR EN BERNA

LEGALIZACIÓN DEFIRMA N? 26/2013

 

_A

Quien suscribe JUAN PABLO FERNANDEZ GARZON, ENCARGADO DE LAS FUNCIONES CONSULARES
en la Ciudad de BERNA,SUIZA, certifica que la firma de PASCAL HEU, SECRETARIO DEL REGISTRO DE
COMERCIO DEL CANTON ZUG que aparece en este documento original, es la misma que consta en los
registros de este Consulado porlo tanto, certifica que es auténtica, a fin de que el indicado documento de fé
pública en el Ecuador.

BERNA,24 de Julio del 2013
| 1

SeLa Ly” OSne AA
JUÁN PABLO FERNANDEZ GARZON ESPEIA

  

Arancel Consular: 31! 15.8

( Valor: US$ 50,00

LEG<<11>> <<BERNA»> <<7202792>

  

 



 

 

     
 

   

 

  

 

 

    

Cantón Zug REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN ZUG

Numero de Empresa Naturaleza Jurídica inscripción Anulación |Transferencia

en el Registro

CH-170.3.034.204-5 Sociedad Anónima Mercantil de: 1
a:

01.02.2010

(CÓDIGO DE BARRAS) Todas las Matrículas

Ei ¡Ló |Empresa Ref. Sede

1| 2|Sekhweiter-Composites 1|8a3r

2 3A Composites Holding AG 3 Steinhousen

     

 

 

 

  
  

  

  

  
  

  

   
    
 

 

 

       
2 (3A Composites Holding SA) (3A Composites Holding

Ltd)

Ei Ló |Capital de Pago(CHF) Denominación de

Acciones (CHF) Acciones Ej |L6 Dirección de la

Empresa

1 100"000.00 100'000.00 Acciones 1| 3|0/e55MVertriebs-

2 10'000'000.00 10'000'000.00 Mominativas-de Neuhetstrasse-12-6340

CHR1000,00 Baar

10'000 Acciones 3 HinterBergstrasse 20

nominativas de t" |6330Cham

CHF 1000.00

Ló [Objetivo

 

Administrar y mantenerlas participaciones, completando los propósitos de los

Estatutos.

 

El LO Observación Ref. Fecha de los Estatutos

   Las comunicaciones de los Accionistas deberán

emitirse vía mensajero, fax o email y adjuntarse al

libro de registro de los Accionistas a 21.

2127.

3/27.  
01.2010

05.2010

09.2010   
  

  
  
   



   

 

 

 

  

 

 

 

    
 

 

 

         
 

   
 

      

Ei Ló ¡Antecedentes Particulares Ref.

2 Aportaciones: La Sociedad asume en ordenal 1

aumento de capital del 27.05.2010 conformeal

Convenio 27.05.2010 varias acciones y aportaciones

por lo cual 9900 Acciones nominativas zu CHF

1000.00 son distribuidas.

Ei Ló |Sucursal Ei ¡Lo Sucursales

Ze [Ref TR |TR-Fecha [SCHAB ¡Pag./ID. Zei Ref |TR-Nr [|TR-Fecha SHAB

i -Nr

2 14 01.02.2010 25|22/5480570 |ZG |4 16133|03.11.2010 |218

G 33/11.06.2010 115|27/5680188 |7G |5 8968 11.07.2012 |136

z 85|01.10.2010 195|21/5842966 |ZG

G 81

z 14

G 63

7

ll

YA)

ESHAB Pag.1D
Fecha

09.11.2010 21/5886302

16.07.2012 6769272

Ei Ló Datos Personales Función Tipo de firma

1 Baumgartner, Dr. Heinz, von Zúrich, In Oberwii-Lieli Presidente Firma conjunta

1 |2 ¡ven-falenbera-lanven-BeranHihentengen=+H-(DE) Miembre Firma-Conjunta

 

 

 



 

 

1 Klotti, Martin, von Zúrich, in Hedingen Miembro Firma conjunta

1 Deloitte Ag (CH-020.3.908 307-9) in Zúrich Puesto de Firma conjunta

Reif, Georg Rudolf Peter, von Zúrich, in Sins Revisión

Delegado

Secretario Firma-conjunte

 

215 |s l-Michel_-Bon Birsfeldanin-Frich

Director Firma conjunta
4 Shanbhag, Ashwin Chandrakant, kanadischer

Staatsangehoriger, in Baar

  

Firma conjunta

4 Bruderer, Thomas, Von Spaicher, in Wadenswil Procurador Firma conjunta

  Suter, Martin, von Baliwil, in Baar Procurador Firma conjunta

    
   CH-170.3.034.204-5 32 Composites Holding AG Steinhousen     

   
Este extracto del registro mercantil cantonalno tiene validez sin la certificación original adyacente.

Actualmente se dispone de toda la exposición actual de esta empresa. Comentarios, así como

cualquier alguna de las inscripciones canceladas. A petición especial, un extracto puede ser

creado, solamente deberá contener con todoslos registros actuales de la empresa.
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APOSTILLA
(Convención de la Haya del 5 de Octubre 1961)

1. Región: Confederación Suiza, Cantón Zug

 

En éste documentpublic VS, ,A

2. Hasido firmado POT......cwo coomorooPascal Held acc rcconnonanrrnosoros NA

3. Actuando en capacidad de.........SecretaTiO.micociononmnccsnnos

4. Apostillado con la estampa/sello de

AAAA

5. En 5300 Zug
6. Certificadoel.........18 de Julio del 2013.......

7. Por la Cancillería del Estado del Cantón Zug
8. Bajo el No. 8864/13
9. Estampa/Sello

: 10. Firma

C
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”. Lo Micistado

REPÍMICA DEL ECUADOR os

OFICINA CONSULAR DEL ECUADOR EN BERNA

LEGALIZACIÓN DE FIRMA N* 26/2013

Quien suscribe JUAN PABLO FERNANDEZ GARZON, ENCARGADO DE LASFUNCIONES CONSULARES
en la Ciudad de BERNA, SUIZA,certifica que la firma da PASCAL HEU, SECRETARIODEL REGISTRODE
COMERCIO DEL CANTON ZUG que aparece en este documento original, es lamisma que constaen los
registros de este Consutado por lo tanto, certifica que es auténtica, a fin de que elindicado documento de fé
pública en el Ecuador.

BERNA, 24 de Julio del 2013

 

GARZON

 

Arancel Consular: 111 15.8

Valor: US$ 50,00

 

LEG<<14>> <<BERNA>> <<720279>>
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POWER OF ATTORNEY

XNOW ALL PERSONS BY THESE PRESENTS, that
the undersigned, Georg Roif and Peter Nachbur, in their

capacity of Director and Legal Representative of 3A
COMPOSITES HOLDING AG (hercin after as “the
Company”), a company incorporsted under ¿he Laws of
Switzerland, by these presents:

WHEREAS, the Company intends to become the
of the “to-be: lan

BANOVA INNOVACIONES EN BALSA S.A, fhercín
after he “New Company”) awning 99% of ls share

capital.

WHEREAS,the undersigned are duly authorizcd to act m
naroe and behalf of the Compeny to gran this Power of
Altotrney under the terms as staled harem.

APPOINTS, Gina Vanegas Tola; domiciled in Guayaquil,
Ecuador, as our. Atiorney-in-Fact, hercinafier referred

as “Auomey-in-Fact”, to act in the name and onsimply ,
behalfaf the Company to do the following:

2)

b

Subscribe the public desd of incorp of the

New Y. named BANOVA
INNOVACIONES EN BALSASA., through which
the Company will become a shercholdes and owner
of 99% (ninety nine percent) of a paid-+n-capital

shall initially be of US $1,000,000.00 (one million
dollars), while the authorized capital shall de of US

$2,000,000.00 (two millios dolars).

In ss capacity of rep of the Compañy, as

shaseholder of the New Company, act on the

Company's behalf al the first Extraordiary and
Universal Sharcholders Meeting of he New
Company BANOVA INNOVACIONES EN
BALSA S.A,, lo be held, once the New Company is

incorporated, at the offices located ín Quevedo

Ecuador, with all £uch powers to take any decisions
that may cormespond to: 1) Know and resolve in

regard to the expenses incurred for the incorporation
of the New Company. 2) The sppointment of

General Manager and President of the New

Company, setting the professional fte and limit the
amount for which they may bind the New Company.

The Attorney-in-Pact has plenty powers to know and vote
on ihe decisions that the company m its capacity of

sharcholder of the New Company BANOVA
INNOVACIONES EN BALSA $.A., may take place in
such meeting.

<)

4

Subscribe any public or private document required lo

perform the incorporation of the New Company.

Act in the name and on behalf of the Company,
according to Article six (6) of the Companies Law of

Ecuador

Answer claims and comply obligations of the
Company undertaken ín lhe Republic of Ecuador.
Nevertheless, the Attorney-in-Fact will not be
personaliy responsible for the compliance ofthe new
Company's obligations, in accordance to the last
paragraph of Articie six (6) of the Companies Law

The POWER OF ATTORNEY heregranted, sivall be
excrcisable by Gina Vanegas Tola, our said Attorney-in-
Fact, ta perform the actions described above, in any place  

CONSIDERANDO, que la compañía deség ser accionista

de la compañia ecuatoriana a ser constituida denominada
BANOVYA INNOVACIONES EN BALSA S.A, [en

adetamte referida como “La Nueva Compañía”), siendo
dueña del 99% del capital social.

CONSIDERANDO, que el abajo firmante sé encuentra
debidamente autorizado, para que a nombre y en
representación de la Compañía otorgue un poder especial
bajo los términos contenidos en el presente y

DESIGNA, a Gina Vanegas TolaVde nacionalidad
ecuatoriana, con domicilio en la ciudad de Guaysquii,yf
Ecusdor, como el Mandatario, en adelante denominado

en representación de la Compañía, realice los siguientes
artos:

2)

b)

El Mandatario tendrá plenos derechos para cohocer y votar
sobre las decisiones que la compañía, en la calidad de
accionista de la Nueva Compañta ecuatoriana BANOVA
INNOVACIONES EN BALSA SA, le corresponde
tomar en dicha junta.

<)

4)

   
señores Georg Reif y Peter Nachbur, en su
Directores y Representantes Legales de 3A COM:
HOLDING AG, (en adelante referida como “la
Compañia”), uña compañía incorporada bajo las leyes de

Suiza, por la presente:

to.

como el “Mandatario”, para que a nombre y

Suscribir la escrítura publica de constución de la
fueya compañía BÁNOVA INNOVACIONES EN
BALSA 5.A., a mavés de la cual la Compañia” será
accionista y propietara del 99% (noventa y nueve por
ciento) del capital pagado y suscrito de la Nueva
Compañía. El mónto del capital suscrito y pagado de
la Nueva Compañía será inicialmente de US
$1,000,000.00 (ust millón de dolares de los Estados

Unidos de América), siendo el capital autorizado de
US $2,000,000.00 £dos millones de dólares de los
Estados Unidos de América).

En calidad de representanie de la Compañia, como
accionista de la Nueva Compañía, comparezca a la
primera Junta General Extraordinaria de Accionistas

de la compañías BANOVA INNOVACIONES EN
BALSA S.A.. que se llevará a cabo una vez que 30
haya constituido la Nueva Compañía, en las oficinas

ubicadas en Quevedo Ecuador para tratar los
siguientes puntos, 1) Conocimiento y resolución
respecto de los trámites y gastos de constitución de la

Nueva Compañia; 2) Conociruento y resolución del

nombramiento de Gerente y Presidente de la Nueva
Compañía, fijar sus honorarios y los montos por las
que puedan obligar a la Nueva Compañía.

Firme cuanto documento publico o privado se
requiera para perfeccionar el proceso de constitución
de la Nueva Compañía.

Actuar en calidad de Mandatario de la Compañía, de
conformidad con lo previsto en el articulo seis (6) de

la Ley de Compañías de Ecuador.

Contestar demandas y cumplir con las obligaciones
que ta compañia adquiera en Ja República del
Ecuador_Sin embargo, de conformidad con to   
 



   

«A

 

 

 

within tbe Republic of Ecuador. Therefore no public of
private authority may argue lack ofpower

For thás act, the Agorney-m-Fact has no powes to delegare

this PawesofAttamey

AND 1 HEREBY DECLARE that dns Power sfAttorney,
shall be force and effect from les sígnstore and be valid
Jor two years. However, the Atiorney-in-Fact, may waive
this Power of Atiomey and/or 3A COMPOSITES
HOLDING AG, may revoke ul, in its sole discretión and
will. No claims or payments resull from such resignation
or recaf.

IN WITNESSAWE have hercunto set our
hand on hison_Z3e2

 

dispuesto en el ultimo inciso del artículo seís (6) de la
Ley de Compañias, cl Maridalario” no será
personalrieme respunssble del cumplimiento de

obligaciones de la compañia.

El PODER ESPECIAL, que se cobficre por este
instrumento será ejercido por Gina Vanegas Tola, nuestro
Mandatario, para realizar los actos amics descritos, en
cualquier lugar dentro de la República del Ecusdor. Por lo
cual ninguna sutoridad pública o privada podráalegar falta
o insuficiencia de poder.

Por esic acto no se conificre al Mandatario ningún poder de
delegación.

DECLARO,que este poder especial tendrá fuerza y efecto
desde sa linma, hasta.por dos.ados, sin embergodelo casi
el Mandatario podrá ninunejar «dicho poder especial y/o
3A COMPOSITES HOLDING AG, podrá revocado. qu
solo arbitrio y voluntad, sin que exista ningún pago de daño
o perjuicia por conceptode dichtevocaforiao renincia.

EN TESTIMONIO DE LO CUAL suscribimos el preseme
documento el día 77 ERLÉZEOAD

Peter Nacibur

+As Úlarira Alacb Lás

  
 

 



 

TRADUCCIÓN

Zoila María Estefania Pinos Galindo, y Diego Ramiro Garcia Montoya conocederes Úel idioma
ingles y alemán respectivamente; y conforme el artículo 6 del Decreto No, 061, publicado en el
Registro Oficial número 148 de marzo 20 de 1985,y el artículo 24 de la Ley 50 publicada en el
Registro Oficial No_349 de diciembre 31 de 1993, procedo a traducir al idioma españollos
siguientes docu adjuntos.

   
  

     od
Zoila María E í Pinos Galindoaf iro García Montoya
c.c.171415231-9 c. -100234619-3

 

 



2013-47-01-NOTARIA 01 D07147

DILIGENCIA NOTARIAL DE TRADUCCION.- AUTENTICACION DE

FIRMA.- DILIGENCIA NUMERO.- (No. 7147).- En la ciudad de San

Francisco de Quito, Distrito Metropolitano, Capital del la República del

Ecuador; hoy día lunes doce de agosto de dos mil trece; ante mí, doctor

JORGE MACHADO CEVALLOS, NOTARIO PRIMERO DEL CANTON

QUITO, comparecen los señores DIEGO RAMIRO GARCÍA MONTOYA

Y ZOILA MARIA ESTEFANÍA PINOS GALINDO, por sus propios y

personales derechos, portadores de las cedulas de ciudadanía Nos.

100234619-3 y 171415231-9 respectivamente, de estado civil solteros.

Los comparecientes son de nacionalidad ecuatoriana, mayores de

edad, quienes declara conocerel idioma inglés; alemán y el castellano,

domiciliados en el Distrito Metropolitano de Quito- Ecuador, legalmente

capaces; y en mi presencia firmaron el petitorio de la traducción que

antecede, por lo que CERTIFICO LA LEGALIDAD Y LEGITIMIDAD DE

SU FIRMA, Asimismo los comparecientes declaran bajo juramento que

el documento que antecede fue traducido por ellos, del idioma inglés y

alemánal idioma castellano. Extiendo la presente diligencia, al amparo
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NOTARIA PRIMERA DE QUITO
EN APLICACION A LA LEY DE MODERNIZACION
Y ALA LEY NOTARIAL
DOYFEquela fotocopia que ANTECEDEestá   

  

conforme oMginal que me fue presentado
, JAS ion

55 1.2460. 208 7
(AAA
non —T

   
SergeMisha E8;

NotarioPrim: MONO
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NOTARIA PRIMERA DE QUITO
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DR. JORGE MACHADO CEVALLOS

la Notaría Primera de este Cantón, actualmente a mi cargo, LA

TRADUCCION CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL DE LA

SOCIEDAD *“3A COMPOSITES HOLDING AG”; Y, PODER, OTORGADO

POR: SOCIEDAD “3A COMPOSITES HOLDING AG”, A FAVOR DE: GINA

VANEGAS TOLA que antecede...nn,

Quito, agosto doce del dos mil trece.

   

3 ,

E documentos que anteceden; y, ed fede, Ñiasdoseliada y firmada

E Dr. Piero Thomas Aycary ' idad o

E en Quito, a daradiaragiiie! eta
e el numeral

5

de Om

poY FE. Que 
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DR. JORGE MACHADO CEVALLOS
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A su cargo, los Protocolos de: l
X

Dr.Wladimiro Villalba Vega )
£

X
SEGUNDA Z
aCOPIACERTIFICADA

XPROTOCOLIZACION- TRADUCCION CERTIFICADO DE EXISTENCIA ñ
De la Escritura de: --+EGABELA-COMPAÑASACOMPOSTESPOCDINOEGTPODER" A

Otorgada por:

Xx

! A favor de: Z

$

| El

' Parroquia:

; Cuantía: NBETERMINSDA AVALOSconc
t

12 DE AGOSTO DE 2013
] Quito, a

$   Roca E 8-18 y Av. 6 de Diciembre, Edif. Ponce García
Telfs.: 2501-102 / 2521-017 + Fax: 2501-103

Quito - Ecuador

1

—
nn

a



 

PROTOCOLIZACION

 

TRADUCCION CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL DE LA

SOCIEDAD*3A COMPOSITES HOLDING AG”;Y,

PODER

OTORGADO POR:

2. SOCIEDAD "3A COMPOSITES HOLDING AG”

A FAVORDE:

GINA VANEGAS TOLA

 

CUANTIA: USD. 100.000.00
N USD. 10'000.000.00

Quito, agosto 12 del 2013

(DÍ 3 copias)
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PAZHOROWITZ |
ROBALINOGARCÉS .

UQIARWELE ANDOÍADAF IGN

CASILLERO JUDICIAL 2297
Telf.: 393-2900

SEÑORNOTARIO PRIMERO DEL CANTÓN QUITO

 

En el registro de escrituras públicas a su cargo, sírvase protocolizar documentos referentes al
certificado de existencia legal de la sociedad “3A COMPOSITES HOLDING AG”y Poder otorgado
porla sociedad a favor de la señora Gina Vanegas Tola.

z

  

   

  

  

       

Agradezco de antemano su ayuda.

Atentamente,

NAZAS
Dr. David Benalcázar Rosero

Mat. 7780 C.A.P.
Ñ
A
N

Y,
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Caño del Etabio y Calle E Eaiicio SITE = AO.BOX 17-22,
Tato: (543 Y a 22-20898  

 

 



  

 

   vatur Eintragung “| Lóschung

 

|
|

|
|

  g ellschaft 01.02.2010   

 

 

Alle Eintragungen

 

 

 

 
 

 

     
 
 

 

 
 

    
   

 

  
 
 

 

 

  
 
 

     
 
 

 

          

 

   

 

   
 
  

 

  

 

       

Eilto Pda . Ref , PE -
1| 7] Sehwekter-AG JEESA
2 3A Composites Holding AG 3 Steindgsen.a

2 (3A Composites Holding SA) (3A Composites Holding Ltd) 7

El La Aktienkapital (CHF) Liberierung (CHF) Aktien-Stúckelung Ei [Lo Adresse der Firma

12 300:900,00 400000-00 499-Momenekion-=0-SHF-4000-99 4] 3jel0o-SSMVerÑebs -

2 10'000'000,00 10'000'000.00 10'000 Namenaktien 2u CHF 1000.00 Neuholsirasse-+2

. 8340-Baar

3 Hinterbergstrasse 20

6330 Cham

Ei La Zweck

1 Halten und Verwalten von Beteiligungen; vollstándige Zweckumschreibung gemúss Statuten

El [Ls Bemerkungen " 303 futendatum .
1 Die Mitteilungen an die Alxdionáre erfolgen durch Brief, Fax oderE-Mail

C enbuch verzeichneten Adressen. Cy?de o

=| mont y Yen
A Ge steve rteMs ye1410vi, Hond) ano]

Ei Lo Besondere Tatoestánde Lora rr no A PrCERREEA

2 Sacheinlage: Die Geselischaft úbernimmt bei der ordentfichen Kapitaterhahung,vom. , 1. ILSHAB yt omnia mel er
- 27.05.2010 gemáss Vertrag vom 27.05.2010 verschiedene Aktien und Anteile, wofur
7 9'900 Namenektien zu CHF 1000.00 ausgegeben werden, re e qetmJan,

mo CEAAEAT

- £i |Ló Zweigniedertassung (en) : AE|Lo voaniedenassongianaA

ei [Refí_.IR-Nr; TR-Datum SHAB SHAB-Dat| . Seite / ld;|Zei [Ref] TR-NT_ TR-Datumn sHAB [SHAB-Dat| Seite / Id
01.02.2010 25| 05.02.2010] 22/5480570(ZG 4 16133 03,11.2010 218| 09.1120101 2 / 5886302

11.06.2010]  115/ 17.06,2010| 27 /seso188| 76 $ 8968 11.07.2012 136 IS25121 . 6769272

Sai 1469 01.10.2010] 195] 07.10.2010| 21 / 5842966 A Locardoes ¿
LEAD1 ¿

: ¡TASYVO TPelionalángaben Funktion Zeichinungsart:: z
á SUNAmer, Dr. Heinz, von Zúrich, in Oberwil-Lieli Prásident des Verwal- Kollektivunterschrift zu zweien ,

Po tungsrates .

E] [vorFellenberg,lan_ron-Bemrin-Hohentengen-=:H(DE) Mitglied-desWerwal Kollektivuntersohiftzu=wejen
L i . tungsrates o
—I4 KIO6, Martm, von Zurich, in Hedingan Mitglied des Venwal- Kollektivunterschrift zu zweien

tungsrates
1 Deloitte AG (CH-020,3.908,370-9), in Zúrich Revisionsstelle

2 Reif, Georg Rudolf Peter, von Zúrich, in Sins Delegierter des Ver-  ¡Kollektivunterschrift zu zweien
waltungsrates

2 sis Mi o Bi FR a
,. cate >

4 Sanbnag, Ashwin Chandrakan!, kanadischer Staatsangehónger, ¡Direktor Kollektivuntersq
in Baa

4 Bruderer, Thomas, von Speícher, in Wádenswil Prokurist Kollektivprokyfa z j RO

4 Suter, Madtin, von Baliwil, ín Baer Prokurist Kollektivpr: > PaleM $  
  

 
Zug, 18.07.2013 10:37  
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== Kanton Zug HANDELSREGISTER DES KANTONS ZUG
 

   
 

, . . '
lcw-170:30543005 ” 13A Composites Holding AG Stéinh: | 2) poi

I 3
. E

i Ple Eintragungen £

Zug, 18.07.2013 10:37 KAS Dieser Auszug aus dem kantonaien Handeisregister hat ahne die ne-
. benstehende Originalbeglaubigung keine GGitigkeit, Es entháll alle go-
e RBEGLAUBIDTER AUSZUE genwartig for diese Firma aktuellen Eintragungen sowie alifáliig gestá-
Ze chene Eintragungen. Au! besonderasVerlangen kann auch eii Auszug

Zu, 18 YU 308 erstelit werden, der lediglich alle gegerwartig aktuellen Eintragungen
* Y enthalt

AT doOA246 :
- Ly E

 

 

PRUSIARE

 

SAA
2

4, sletetversehen mitdem dlenider/beses the stermpisepl of
ADaria. DíA (Pérttat (O Co -

Pee (Cerler IDCER
”g. o

5. inJto 6300 Zug 8.am/theAAA
7. durchdleSlantsicanzle! des Kantons ZUg

by Chancery ofState ofe Ganton of Zug

8. unter Nr Hunder No. «CteLL2.

 
     SioSemporsegl 1 Stamp/Seal 10. Urterschrift / Signature

Sq do AMA
 

Rolf iten

A
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OFICINA CONSULAR DEL ECUADOR EN BERNA  LEGALIZACIÓN DE FIRMA N? 26/2013

Quien suscribe JUAN PABLO FERNANDEZ GARZON, ENCARGADODE LAS FUNCIONES CONSULARES
en la Ciudad de BERNA, SUIZA, certifica quela firma de PASCAL HEU, SECRETARIO DEL REGISTRO DE
COMERCIO DEL CANTON ZUG que aparece en este documento original, es la misma que consta en los
registros de este Consulado porlo tanto, certifica que es auténtica, a fin de que el indicado documento de fé
pública en el Ecuador.

BERNA, 24 de Julio del 2013

 

GARZON ¿
ENCARGADODE LAS FUNCIONES CONSULARE:

 

Arancel Consular: 111 15,8

( : Valor: US$ 50,00

 

LEG<<11>> <<BERNA>> <c720279>>

 

 

  

 

 



  

 

     
 

 

 

    
 

 

 

     
 

 

 

 

Cantón Zug REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN ZUG

Numero de Empresa Naturaleza Jurídica Inscripción Anulación |Transferencia

en el Registro

CH-170.3.034.204-5 Sociedad Anónima Mercantil de: 1
a:

01.02.2010

(CÓDIGO DE BARRAS) Todaslas Matrículas

El ¡Ló |Empresa Ref. Sede

1 2 Compesites 1|8Baar

2 3A Composites Holding AG 3 Steinhousen

2 (3A Composites Holding SA) (3A Composites Holding

Ltd)

El Lo |Capital de Pago([CHF) Denominación de

Acciones (CHF) Acciones Ej |LÓ Dirección dela

Empresa

1 2 1,100"000.00 100'000.00 3100-Acciones 1] 3|efe55MVertriebsAG

2 10'000'000.00 |10"000'000.00 Mominativas-de Heutlofsirasse-12-6340

GH£-1000,00 LBaar

10'000 Acciones 3 HinterBergstrasse 20

nominativas de e 16330 Cham

: CHF 1000.00

mí
A Ló Objetivo

Y 1 Administrar y mantenerlas participaciones, completando los propósitos de los

Estatutos.

Ei |Lo |Observación Ref. Fecha de los Estatutos

Las comunicaciones de los Accionistas deberán 1/21.01.2010

emitirse vía mensajero, fax o email y adjuntarseal 2|27.05.2010

libro de registro de los Accionistas 3/27.09.2010      
 

-
—

  



 

 

 

  

 

 

 

    
 

 

 

         
     

   

 

 

    

Ei Ló Antecedentes Particulares Ref.

2 Aportaciones: La Sociedad asume en ordenal 1

aumento de capital del 27.05.2010 conformeal

Convenio 27.05.2010 varias acciones y aportaciones

por lo cual 9"900 Acciones nominativas zu CHF

1'000.00 sondistribuidas.

Ei  |Ló |Sucursal El |Ló Sucursales

Ze ¡Ref TR ¡TR-Fecha |SCHAB |Pag./ID. Zei|Ref |TR-Nr |TR-Fecha SHAB

¡ : -Nr

z 1¡ 14/|01.02.2010 25|22/5480570 |ZG |4 16133/03.11.2010 (218

G 2| 33|11.06.2010 115/27/5680188 |ZG |5 8968 11.07.2012 ¡136

2 3] 85,01.10.2010 195 21/5842966 ZG

G 81

z 14

G 63

| 7

AB Pag.1D

A Fecha

09.11.2010 21/5886302 >]
16.07.2012 6769272

iyDBPmERO
ATOMAS

Ei Ló Datos Personales Función Tipo der"CART
: ¿NFINITE

1 Baumgartner, Dr. Heinz, von Zúrich, In Oberwil-Lieli Presidente Firmaci njunta 2ABCO

112 Fallen! Bernini (DE) Miem! 5 che: po      
 

 

 



 

 

    
  

1 Klotti, Martin, von Zúrich, in Hedingen Miembro Firma conjunta

1 Deloitte Ag (CH-020.3.908 307-9) in Zúrich Puesto de Firma conjunta

2 Reif, Georg Rudolf Peter, von Zúrich, in Sins Revisión

Delegado

? Secretario Firma-conjunta
2 15 1s l-Michel_Bon-Bisfelden in-Eri

Director Firma conjunta
4 Shanbhag, Ashwin Chandrakant, kanadischer

Staatsangehoriger, in Baar Firma conjunta

4 Bruderer, Thomas, Von Spaicher, in Wadenswi! Procurador Firma conjunta

4 Suter, Martin, von Baliwil, in Baar Procurador Firma conjunta

CH-170.3.034.204-5 32 Composites Holding AG Steinhousen

   
 

Este extracto del registro mercantil cantonalno tiene validezsin la certificación original adyacente.

Actualmente se dispone de toda la exposición actual de esta empresa. Comentarios, así como

cualquier alguna de las inscripciones canceladas. A petición especial, un extracto puede ser

creado, solamente deberá contener con todoslos registros actuales de la empresa.
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APOSTILLA

(Convención de la Haya del 5 de Octubre 1961)

En éste document public

2. Ha sido firmado POF......... .........Pascal HOR.oocconononnonocononon:
3. Actuando en capacidad de.........SecretariO....oocnniniin..m...
4. Apostillado con la estampa/sello de
AANDA

n 5300 Zug

Certificadoel.........18 de Julio del 2013.......

Porla Cancillería del Estado del Cantón Zug
Bajo el No. 8864/13
Estampa/Sello
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10. Firma
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OFICINA CONSULAR DEL ECUADOR EN BERNA :

LEGALIZACIÓN DE FIRMA N? 26/2013

Quien suscribe JUAN PABLO FERNANDEZ GARZON, ENCARGADO DE LAS FUNCIONES CONSULARES
en la Ciudad de BERNA, SUIZA,certifica que la firma de PASCAL HEU, SECRETARIO DELREGISTRO DE
COMERCIO DEL CANTON ZUG que aparece en este documento original, es la mismaque consta en los
registros de este Consulado por lo tanto, certifica que es auténtica, a fin de que el indicado documento de fé
pública en el Ecuador,

» BERNA, 24 de Julio del 2013

 

  JUAN PABLO FERNANDEZ GARZON k
ENCARGADO DE LAS FUNCIONESco¿

 

Arancel Consular: 1115.98

Valor: US$ 50,00

LEG<<11>> <<BERNA>» <<720279>>
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e POWEROF ATTORNEY

KNOW ALL PERSONS BY THESE PRESENTS, that

the undersigned, Georg Reif and Peter Nachbur, in thejr

of Director aml Legal Representative of 34
COMPOSITES HOLDING AG (htrein after as “the

Company”), a company incorperaied under the Laws of

Switzerland, by these presents:

WHEREAS, the Company intends to become the

shareholder of the “to-bc-created” Ecusdorían company
BANOVA INNOVACIONES EN BALSA S.A,, (hereín
añer the “New Company”) owning 99% of its share
capital.

WHEREAS,the undersigned are duly authorized to act in
parce and behalf of tbe Company to grant this Power of
Attorney under the terms us sipied herein.

APPOINTS, Gina Vanegos Tola; domiciicd in G 3,

 

HOLDING AG, (en adelante referida como “la

Cotapañia”), uña compañía incorporaa bajo las leyes de
Suiza, por la presente:

CONSIDERANDO, quela compatía desea ser accionista
de la compeñta ecuatoriana a ser constituida denominada
BANQVA INNOVACIONES EN BALSA S.A, [en

adelante referida como “La Nueva Compañia”) siendo
dueña del 99% del capital social.

CONSIDERANDO,que ej abajo firmante se encuentra
debidamente Autorizado, para que 2 nombre y en
tepecsentación de la Compañia otorgue un poder especial
bajo los térmi enidos en el presente instr 

Ecuador, as our. Attomey-io-Fact, hercinafter referred
Simply as “Attoney-in-Fael”, to act ta the neme and on
behalf ufthe Company to do the foflowiag:

a) Substribe the public deed of incorporation of he
New Company, neined BANOVA

INNOVACIONES EN BALSA S.A., through which
the Company wilí become a shercholder and owner
aac mie pool a paidincepial
shall initially be of US $51,000,000.00 (one million
dollars), while the authorized capital shell be of US

$2,000,000.00 [two exiflion dollars).

b) In its espacity of rep ive of thie Compañy, as
shareholder of the New Company, act on the
Company's behalf al the first Extraordinary and
Universal Shareholders Meeting of the New
Company BANOYA INNOVACIONES EN
BALSA S.A,, lo be held, ance the New Company is
incorporated, at the offices located in Quevedo
Ecuador, with all such powers to take any decisions
that may correspond to: 1) Know and resolve in
regard to the expenses incurred for he incorpocation
hs Nos Company. 2) The sppolntiment of
General Manager end President of the New
Compeny, setting the professional fee and limit the
amount for which they may bind the New Company.

The Attoney-in-Facthas plenty powers to know and vote

on the decisions that the company in its capacity of
Sharcholder of the New Company BANQOVA
INNOVACIONES EN BALSA S.A., may take place in
such mecting.

a Subscribe any public or private document required to

perfarm the incorperation ofhe Now Company,

d) Act'in the name and on behalf of the Company,
according to Articke six (6) of the Companies Law of

e) Answer claims end comply obligations of the
Company undertaken in the Republic of Ecuador,
Nevertheless, the Automey-inFact will not be
personaliy responsible for Ue compliance of the new
Company's obligations, in accordance to the last
paragraph of Article síx (6) of the Companies Law.

The POWER OF ATTORNEYhercin granted, shall bo
excrcisabic by Gina Vanegas Tola, Our said Attorney-in-
Fact, to perform tive actions described above, in any place

DESIGNA, a Gina Vanegas Tola, de nacionalidad
ecustoriant, con domicilio en la ciudad de Guayaquil,

dor, como el Mandatario, en de

simplemesiecomo el “Mandatario”, para que a nombre y
en representación de la Compañia, reulioe los siguientes
setos:

2) Suscribir la escritura publica de constimción dela

nueya compañía BÁNOYA INNOVACIONES EN
BALSA S.A, a través de la cual la Compañia” será
accionista y propietaria del 99% (novents y nueve por

siento) del capital pagado y arscrho de la Nuesa
ía. El monto del capital suscrito y pegado de

E Nueva Compañia será inicialmente de US

51,000,000.00 (un millón de dólares de los Estados
Unidos de América), siendo el capital autorizado de
US 32,000,000 00 (dos millones de dólares de los
Estados Unidos de América).

b) En calidad de representante de la Compañia, como
accionista de la Nueva Compañía, comparezca a la
primera Junta General Extraordinaria de Accionistas

de la compañía BANOVA INNOVACIONES EN
BALSA 5.A.. que se Hevará a cabo una vez que se
haya constituido la Nueva Compañía, en las oficinas

ubicadas en Quevedo Ecuador para tratar los
siguientes puntos 1) Conocimiento y resolución
respecto de los trámites y gastos de constitución de la
Nueva Compañia, 2) Conocimiento y resolución del
nombramiento de Gerente y Presidente de la Nueva

* Coempañia, fijar sus honorarios y Jos montos por las
que puedan obligar a la Nueva Compañía.

El Mandatario tendrá plenos derechos para toñocer y votar

sobre las decisiones que la compañia, en ja calidad de
accionista de la Nueva Compañia ecuatoriana BANQYA,

 

 

INNOVACIONES EN BALSA SA, le le
tomar en dicha junta.

«) Firme cuanto documento publico o pri
requiera para perfeccionar el proceso de constiq
de la Nueva Compañía.

d) Actuar en calidad de Mandatario de la Compará deY
conformidad con lo previsto en el articulo seis (b) de
la Ley de Compañías de Ecuador.

€) Contestar demandas y cumplir con las obligaciones
que ha compañia adquiera en la República, del 
   dar_Sin embargo, de conformidad _cob_to
 

bh

 

 

  

 

  

 

 



bi

      

  

    

  

 

  

 

 

viihin the Republic af: Eduedor. Therefore no public of
privale authority mayargueluck of power.

Por this act,he Attorney-in-Fact hasno power to dolegate
this PowerolAttomey.

AND 1 HEREBY DECLAREthat this Power of Artoruey,
shall be force and effect from lts signature and be valid
for two years, However, the Attomeyin-Pact, mey weive
this Power of Attomey and/or 3A COMPOSITES
HOLDING AG, may revoke it, in its sole disgretion and
ill. Na clajens or payments resol frum such resiguation
prrecall.

IN WITNESS WHEl have hereurgo set our
band on his on_2,3 A

e

 

Sepiadiosciodelmir(Odea
Ley de Compañías, el Mundálário no será

personalmente responsable del cumplimiento de

obligaciones de la compañía.

El PODER ESPECIAL, que 5e confiere por este

instrumento serd ejeralds por Gica Vanogas Tola,puestro
Mandatario, para realizar des octos antes descritos, en
cualquier lugar denso de la República del Ecuador. Por do
cual ninguan autoridad pública o privada podrá alegar fila
- insuficienciade poder.

Por este acto no se confiere al Mindatario ningún poder de
delegación.

DECLARO,que este potes especial tendrá fuerza y efecto
desdesufirma, hasta pordosaños, sin embargo de lo tual,
el Mandatseio podráresungisr a dicho pader especial yio
3A COMPOSITES HOLDING AG,podrá revocailo a su
solo arbitrio y voluntad, sit que exista ningún pego de dafto
o perjuicia por concepto de dicha revocatoria o renuticia.

EN-TESTIMONIO DÉ LOCUAL suscribimos el prestme
comer el da 21AR LLOAR

alE

  
 

 

  



    TRADUCCIÓN

ZoilaMaría Estefania Pinos Galindo, y Diego Ramiro García MontoyaNÓ idioma“ inglés:y alemánrespectivamente; y conformeel artículo 6 del Decreto No. 061, publicado en el
-RegisteoOficial número 148 de marzo 20 de 1985, y el artículo 24 de la Ley 50 publicada en el* Registro :Oficia 49 de diciembre 31 de 1993, procedo a traducir al idioma español los
: adjuntos,
    

  

 

    
a a RX

Zoila María á Pinos Galindoeta Iro García Montoya
c.C.171415231-9 cÉ 00234819-3
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2013-47-01-NOTARIA 04 D07147
DILIGENCIA NOTARIAL DE TRADUCCION.. AUTENTICACION DE
FIRMA.- DILIGENCIA NUMERO.- (No. 7147).- En la ciudad de San
Francisco de Quito, Distrito Metropolitano, “Capital del la República del
Ecuador; hoy día lunes doce de agosto de dos mil trece; ante mí, doctor
JORGE MACHADO CEVALLOS, NOTARIO PRIMERO DEL CANTON
QUITO, comparecen los señores DIEGO RAMIRO GARCIA MONTOYA
Y ZOILA MARÍA ESTEFANIA PINOS GALINDO, por sus propios y
personales derechos, portadores de las Cedulas de ciudadanía Nos.
100234619-3 y 171415231-9 respectivamente, de estadocivil solteros.
Los comparecientes son de nacionalidad ecuatoriana, mayores de
edad, quienes declara conocerel idioma inglés; alemány el castellano,
domiciliados en el Distrito Metropolitano de Quito- Ecuador, legalmente
capaces, y en mi presencia firmaron el Pestitorio de la traducción que

antecede; por lo que CERTIFICO LA LEGALIDAD Y LEGITIMIDAD DE
SU FIRMA. Asimismo los comparecientes declaran bajo juramento que

el documento que antecede fue traducido tor ellos, del idioma inglés y
alemán al idioma castellano. Extiendo la Presente diligencia, al amparo
de lo dispuesto en el artículo dieciocho de. ¡2 ley Notarial.- Se archiva

una fótocopi de la presente diligencia, en el libro correspondiente de

esta/Nota j

ACI 4
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NOTARIA PRIMERA DE QUITO
EN APLICACION A LA LEY DE MODERNIZACIONY ALA LEY NOTARIAL
DOY FE que la fotocopia qua ANTECEDEestá

Original que me fue presentado  

    SeTEMac 28 Eacaosév:
Notario Brimgrg del-Ca Sn Quito
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 NOTARIA PRIMERA DE QUITO
EN APLICACIÓN A LA LEY DE MODERNIZACION
YA LA LEY NOTARIAL

fotocopia que ANTECEDEestá
¿on 2k original qué me fue presentado

DOY FE

 

 

  

 



 

 YOTARIÍA PRIMERA DE QUITO
EN APÉICACION A LA LEY DE MODERNIZACION
YALA LEY NOTARIAL  

 

 

   



  

    

  

   

  
      

DR. JORGE MACHADO CEVALLOS

la Notaría Primera de este Cantón, actualmente a mi cargo, LA

TRADUCCIÓN CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL DE LA

SOCIEDAD “3A COMPOSITES HOLDING AG”; Y, PODER, OTORGADO

POR: SOCIEDAD “3A COMPOSITES HOLDING AG", A FAVOR DE: GINA

VANEGAS TOLA que antecede.-.nr.

Quito, agosto doce del dos mil trece.

 
documentos que anteceden; y, ed fek

Dr. Piero Thomas Ayoa Ning

en Quito, a doreidanagóstFE
e numeral e e

p
u
,
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VINCENZINI

3 CARRASCO
ron
AN  

 

 



 

   

i, DOCTOR PIERO THOMAS AYCART VINCENZINI CARRASCO NOTARIO TITULAR

NTÓN GUAYAQUIL, en fe de ello confiero esta SEGUNDA COPIA CERTIFICADA DE

BLICA DE DECLARACIÓN JURAMENTADA QUE HACE LA SEÑORA GINA VANEGAS TOLA

LIDAD DE APODERADA ESPECIAL DE LA 3A COMPOSITES HOLDING AG,la misma quesello,

firmoy rubrico en la ciudad de Guayaquil, el mismo día de su otorgamiento, de todo lo cual DoyE;

  

  c

. PIERO

¡HOMAS

AYFART
VINZENZINI

CARRASCO
De,
aa   
 


